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פרק י’ פסוקים י”ב-כ’ ה ת אַרְבֶּ מַכַּ



“דַּבֶּר־נָא בְּאָזְנֵי הָעָם וְיִשְׁאֲלוּ אִישׁ ׀ מֵאֵת רֵעֵהוּ וְאִשָׁה מֵאֵת רְעוּתָה כְּלֵי־כֶסֶף וּכְלֵי זָהָב׃” )ב’(

יא:ב דִבּוּר הַמַתְחִיל: “דַּבֶּר נָא”

סוּק הַזֶה? ”י שׁוֹאֵל עַל הַפָּ רַשִׁ אֵלָה שֶׁ מַה הַשְׁ
	

	

The word is always an expression of entreaty (begging) אֵין נָא אֶלָּא לְשׁוֹן בַּקָּשָׁה,

here it means: I entreat you, warn them about this 
which follows בְּבַקָּשָׁה מִמְּךָ הַזְהִירֵם עַל כָּךְ,

so that the righteous man, אברהם, may not say שֶׁלּאֹ יאֹמַר אוֹתוֹ צַדִּיק אַבְרָהָם

[the prophecy] (בראשית טו:יג)
“they shall serve them, and they shall afflict them”

"וַעֲבָדוּם וְעִנּוּ אוֹתָם"
)בראשית ט"ו(,

He permitted to be fulfilled in them קִיֵּם בָּהֶם,

[but the promise] (בראשית טו:יד)
“and afterwards they shall go forth with great wealth”

"וְאַחֲרֵי כֵן יֵצְאוּ בִּרְכֻשׁ גָּדוֹל"
)שם(,

He did not bring to fulfillment for them לאֹ קִיֵּם בָּהֶם:

	1) סוּק? 	 פָּ יר אֵיזוֹ מִלָה בַּ רַשִׁ “י מַסְבִּ

	2) ה? 	 קָשָׁ לָשׁוֹן בַּ מֵשׁ בְּ תַּ ה׳ מִשְׁ יעַ שֶׁ מַדוּעַ זֶה מַפְתִּ
	

	3) מַה “מַדְאִיג” אֶת ה׳? 	
	

	4) סוּק הַזֶה? 	 יר אֶת הַפָּ מֵשׁ לְהַסְבִּ תַּ ״י הִשְׁ אֵיזֶה עִקָרוֹן רַשִׁ בְּ
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פֶרֶק ז׳ פֶרֶק ו׳

פֶרֶק ה׳פֶרֶק ד׳
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דף חזרה



 .Spain, Morocco, & Egypt (1138–1204; 4895-4965) ,(רמב”ם ,Rambam) Rav Moshe ben Maimon :מפרשי המסורה .1

The תורה stipulates that when the 
new moon is visible in the sky the 
 is obligated to sanctify the סנהדרין
month and declare ראש חודש. 

Originally, בית דין would accept the 
testimony about the new moon from 
anyone. However, once the כותים started 
interfering, they only accepted it from 
people they recognized and trusted.

Adult men who see the new moon 
in the sky would come to בית דין to 
testify, even if it meant violating 
  .ירושלים to get to שבת

Once the עדים’s testimony was 
accepted, the head of the בית דין 
would declare “מקודש” and everyone 
else would respond “מקודש מקודש”.

“...וְנֶאֱמַר )שמות יב:ב( ‘הַחֹדֶשׁ הַזֶּה לָכֶם 
ראֹשׁ חֳדָשִׁים’. כָּךְ אָמְרוּ חֲכָמִים הֶרְאָה לוֹ 

הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא לְמשֶׁה בְּמַרְאֵה הַנְּבוּאָה 
דְּמוּת לְבָנָה וְאָמַר לוֹ כָּזֶה רְאֵה וְקַדֵּשׁ.” 

)רמב”ם1 הלכות קידוש החודש פרק א הלכה א(

“בֵּין שֶׁנִּרְאָה בַעֲלִיל בֵּין שֶׁלּאֹ נִרְאָה בַעֲלִיל, 
מְחַלְּלִין עָלָיו אֶת הַשַּׁבָּת, רַבִּי יוֹסֵי אוֹמֵר, 

אִם נִרְאָה בַעֲלִיל, אֵין מְחַלְּלִין עָלָיו אֶת 
הַשַּׁבָּת:” )מסכת ראש השנה פרק א משנה ה(

“...בָּרִאשׁוֹנָה הָיוּ מְקַבְּלִין עֵדוּת הַחֹדֶשׁ 
מִכָּל אָדָם. מִשֶּׁקִּלְקְלוּ הַמִּינִין, הִתְקִינוּ 
שֶׁלּאֹ יְהוּ מְקַבְּלִין אֶלָּא מִן הַמַּכִּירִים:” 

)מסכת ראש השנה פרק ב משנה א(

“ראֹשׁ בֵּית דִּין אוֹמֵר מְקֻדָּשׁ, וְכָל הָעָם 
עוֹנִין אַחֲרָיו מְקֻדָּשׁ מְקֻדָּשׁ... ” 
)מסכת ראש השנה פרק ב משנה ז(

At that point, the rest of the nation would need to be 
notified about the sanctification of the new month.

בס”ד
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פרק י”ב פסוקים א’-ב’עניני ראש חודש



and they traveled 		 נָסְעוּ  וַיִּסְעוּ

foot travelers רֶגֶל הוֹלְכֵי בְּ רַגְלִי

		   		  			   הַגְּבָרִים

besides 		   		  חוּץ מִן הַיְלָדִים     לְבַד מִטָּף

a 		   mixture תַעֲרוֹבֶת גְדוֹלָה - אֲסַפְסוּף עֵרֶב רַב

	       	             baked the dough צֵק 		 אָפוּ אֶת הַבָּ  וַיֹּאפוּ אֶת־הַבָּצֵק

		   of מצה עוּגוֹתׁ שֶל מַצוֹת עֻגֹת מַצּוֹת

it did not have time to rise זֶה לֹא הֶחֱמִיץ לֹא חָמֵץ

they were chased גוֹרְשׁוּ גֹרְשׁוּ

		   		   wait וְהֵם לֹא יָכְלוּ לְחַכּוֹת וְלֹא יָכְלוּ לְהִתְמַהְמֵהַּ

		   		

		   		
אוֹכֶל לַדֶרֶךְ צֵדָה

		   	                they lived יבָה זְמַן הַיְשִׁ מוֹשַׁב

at the 			   of סוֹף בַּ מִקֵּץ

in broad daylight אוֹרׁ שֶל הַיוֹם הַזֶה בְּ בְּעֶצֶם הַיּוֹם הַזֶּה

the armies 		   		  ל ה' הַצְבָאוֹת שֶׁ צִבְאוֹת ה'

a 		   of waiting לָיְלָהׁ שֶל צְפִיָה לֵיל שִׁמֻּרִים

to take 		   out 			  לְהוֹצִיא  לְהוֹצִיאָם

for all 		   		  		        		 לְכָל הַ  לְדֹרֹתָם
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מִלִים חֲדָשׁוֹת

ל גְאוּלָה נֵ“י וְד’ לְשׁוֹנוֹת שֶׁ רִית עִם בְּ ה‘ הֵקִים בְּ 	
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